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Transkripce ļ§sti den²ku 1915  Jana VaŔka, ġikovatele  u 91. pŊġ²ho pluku z obdob²,  

kdy u pluku pŢsobil i Jaroslav Haġek jako voj§k c²saŚe p§na. 
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Transkripce É Jaroslav Ġer§k 2014 
 Urļeno pouze pro osobn² a studijn² ¼ļely. Uv§dŊjte autory. Komerļn² vyuģit²  je nepŚ²pustn®. 

Đļetn² ġikovatel VanŊk byl tak pŚekvapen t²m familiern²m sousedskĨm t·nem dobr®ho voj§ka 

Ġvejka, ģe nedbaje sv® dŢstojnosti, kterou velice r§d ukazoval pŚed voj§ky kumpanie, odpovŊdŊl, 

jako by byl ĠvejkŢv podŚ²zenĨ: 

ĂJ§ jsem takto drogista VanŊk z Kralup.ñ 

Jaroslav Haġek Ă Osudy dobr®ho voj§ka Ġvejka za svŊtov® v§lkyñ  

 

 

100 let od vypuknut²  1. svŊtov® svŊtov® v§lky 

28. 7. 1914  -  28. 7. 2014  

 

 

PodŊkov§n² pan² HanŊ Svobodov®, pravnuļce Jana VaŔka, za zapŢjļen®  materi§ly a za jej² souhlas se zveŚejnŊn²m.  

PodŊkov§n² tak® kamar§dŢm z G4, zvl§ġtŊ Kamilu Haincovi, ģe to vġechno tak kr§snŊ zaŚ²dili.  

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/cz/


Jan VanŊk se  narodil 23. kvŊtna 1888 na ĢiģkovŊ. Vyuļil se drogistou a byl 3 roky na vojnŊ. Na drogistickou praxi ġel do Kralup do drogerie Josefa Kysely v JungmannovŊ 
ulici. DŢm Josefa Kysely a vlastnŊ cel§ lev§ ļ§st ulice byly zboŚeny pŚi pŚestavbŊ dr§hy v roce 1980. Dnes je zde pŊġ² z·na. PŚed prvn² svŊtovu v§lkou si Jan VanŊk zakoupil 
dŢm ļ.p. 95 i s drogeri² na Palack®ho n§mŊst². Drogerie je zde dodnes. ZemŚel 25. srpna 1927.  Bylo mu teprve 39 let. Pochov§n v Praze na Olġanech, pozdŊji vyzvednut a 
nyn² odpoļ²v§ na hŚbitovŊ v Kralupech nad Vltavou. 



 

 

StruļnŊ ¼vodem 

 
 

PŚestoģe Jan VanŊk byl nespornŊ peļlivĨ ļlovŊk, objevuj² se v jeho den²ku  odchylky proti souļasnĨm pravidlŢm ļesk®ho pravopisu. Snaģil jsem se 

co nejm®nŊ text upravovat a pŚepsat ho v takov® podobŊ, jak se mi ho podaŚilo pŚeļ²st. U textu HaġkovĨch b§sn² jsem k pŚepisu pouģil tak® kopie z 

ļl§nku Jana Mor§vka ĂJaroslav HaġekðdobrĨ voj§k Ġvejkñ, kterĨ byl zveŚejnŊn v Veļern²m Ļesk®m slovŊ v roce 1924, tedy jeġtŊ za VaŔkova ģivo-

ta. PŚesto, ģe evidentnŊ Mor§vek z VaŔkova den²ku ty b§snŊ do sv® pr§ce pŚepsal, objevuj² se nesrovnalosti, kter® jsem ve sv® transkripci opravil. 

Mor§vek se sice odvol§v§ na VaŔkŢv den²k a cituje z nŊho, ale text jeho pr§ce VaŔkovu den²ku vŊtġinou neodpov²d§. Domn²v§m se, ģe Mor§vek 

mŊl VaŔkŢv den²k urļitŊ k dispozici, zŚejmŊ od samotn®ho autora a ģe text poopravil VaŔkovĨm vypr§vŊn²m. T²m se Mor§vkova pr§ce stala pro 

bŊģn®ho ļten§Śe pŚitaģlivŊjġ².  

Sv® vysvŊtlivky, myġlenky a doplŔky k VaŔkovu textu uv§d²m v hranatĨch z§vork§ch. I kdyģ ġikovatel VanŊk  mŊl  ¼hlednĨ rukopis, nepodaŚilo se 

mi vġechno pŚeļ²st. Zejm®na, kdyģ psal zjevnŊ ve spŊchu Ăna kolenŊñ, ļi pouģil nŊmeck® vĨrazy nebo vojenskou hantĨrku, kterou jsem nepochopil. 

Tam, kde jsem neuspŊl uv§d²m jeden, ļi  nŊkolik otazn²kŢ.  Proto, pros²m ļten§Śe, kter®mu se nŊkter® vŊci v rukopisu podaŚ²  deġifrovat, aby se se 

mnou a ostatn² ļten§Śskou a badatelskou veŚejnost² o svŢj objev podŊlil.  

 

Jaroslav Ġer§k  

http://www.svejkmuseum.cz/archiv/NM/Hasek/moravek_vec_ces_slovo_1924.pdf


30. ļervna 1915 

Dnes jedu po druh® do pole. Konec vġemu str§d§n² a bŊh§n² po kumpanii a tak® 

konec na nŊjakĨ ļas tomu pŚec jen voln®mu ģivotu, kde ļlovŊk neslyġ² hv²zd§n² 

kulek a bruļen² ġrapnelŢ. 

Ļ§steļnŊ jest to chv²le ulehļen² a zase chv§le novĨch starost² a trampot. K®ģ se 

zase ġŠastnŊ vr§t²m zpŊt. 

2. ļervence 

Kdyģ jsem v bŚeznu putoval do ġpit§lu, nepomyslel jsem si, ģe v ļervenci se bu-

du zase tŊmi samĨmi m²sty vracet do pole. 

Vyjeli jsme 30. ļervna veļer o 1/4 9 hod. z Brucku. ChtŊli n§m ten tŊģkĨ mo-

ment louļen² osladit. Znaj² dobŚe svoje lidi, co ģ§daj² a co na nŊ plat², Dali n§m 

na n§draģ²ðmuzikuð. 

KoneļnŊ za bur§cej²c²ho vol§n² ĂHochñ 



atd (tak® bylo nŊjak® to nazdar, kter® jsme ovġem sami vyvolali, kŚiknut²) a za 

Śinļen² naġ² muziky opouġtŊli jsme Bruck . 

Vlak n§s un§ġel pŚes Raab, Budapest, Miskolc do Humeny [Humenn®], kde 

nyn² stoj²me. 

4. ļervence 

St§le jedeme. KrmŊj² n§s prab²dnŊ. Jsme v Haliļi na bl²zku Samboru. 

10. ļervence 

Od 5. ļervence nam§hav® pochody. Ze Samboru do Rudki  , duhĨ den do Sc-

zerļesu [Szczerzec] , pak do vesnice, jej²ģ jm®no si nepamatuji a pak do Van-

kovce [Wankowce], odtud do Lahodovce [Lahod·w] a nyn² jsme v  JaktorovŊ 

[Jaktorow] . 

Odpoledne budeme jiģ u pluku. Zde slyġ²me jiģ hŚ²m§n² dŊl. 

14. ļervence byl jsem dekorov§n. 



17. ļervence 

Od 10. jsme spojeni s plukem. PŚiġli jsme odpol a hned n§s rozdŊlili. Jsem pŚidŊ-

len k 11. setninŊ. 

DruhĨ den jsme ġli do dekunku. Byli jsme jako rezerva. Ale ne dlouhoðza 2 dni 

jsme byli vytŚ²d§ni a do dneġka dŊl§me dennŊ velik® pochody. 

Dnes jsme ubytov§n² ve vesnici Dalniļ [Dalnicz], kde se n§m dosti dobŚe daŚ². 

Jest sobota a jak to u n§s obyļejnŊ bĨv§, asi pŢjdeme na nedŊli do boje. 

18. ļervence 

Dnes r§no jsme mŊli poln² mġi a k§z§n². Uģ²vali jsme t® boģ² nedŊle klidne v 

tom domŊn², ģe jeġtŊ tu noc se hezky v chalupŊ vysp²me. Ale nebylo tomu takð 

v 6 h pŚiġel rozkaz  Ămarschbereitñ a za 1/2 hodiny jsme byli sestaveni na louce 

v kolon§ch.  

TeŅ oļek§v§me dalġ² rozkazy. Silnice, kter§ vede vesnic² se netrhne. Jedou zde 

dŊlostŚelba, pŊchota, train atd. Ģivo jest zde jako pŚed nŊjakĨm vĨznamnĨm oka-

mģikem. Kde budeme z²tra a pŚ²ġt² 



dny? a kolik jich bude mrtvo, ranŊno ? TŊģk® ot§zky a jeġtŊ tŊģġ² odpovŊŅðzda 

uvid²m jeġtŊ moje drah® ? 

19. ļervence 

Vļera pŚi odchodu z vesnice, kde jsme tak dobŚe byli ubytov§ni, jsem myslel, ģe 

jdeme pŚ²mo do ĂġtelunkŢñ ale nebylo tomu tak. Po 2 hod pochodu jsme pŚiġli 

do vesnice BatŊrteļ [Batiatycze], kde jsme byli ubytov§ni. Naġel jsem pro n§s 

pŊknĨ pŚ²bytek. Spali jsme znamenitŊ aģ do r§na a cel® dopoledne. St§le prġelo 

tak se vĨteļnŊ spalo. 

22. ļervence 

19. jsme k veļeru opustili obec, kde jsme tak dobŚe spali. Ġli jsme za deġtŊ a v 

noci. Pak jsme na ģelezniļn²m n§spu udŊlali dekunky a za sv²t§n² teprve ulehli. 

Prġelo a zemŊ se na n§s sesyp§vala. Byli jsme promokl² a umazan²  



aģ bŊda. Tak jsme se tam tr§pili aģ do veļera a pak n§s koneļnŊ zavedli na 

nocleh do vesnice. Ulehli jsme a hned kaģdĨ spal. Ale n§hle n§s probudili 

Ăalarmñ - a bylo po span². 

Zase pochodðod 2 h v noci cel® dopol do 1/2 pak obŊd a ve 2 hod dalġ² pochod 

do 6 hodin. Pak jsme l§grovali na louce. Ve 3 hodiny pak zase Tagvach 

[Tagwache-bud²ļek]  a ve 4 dalġ² pochod do Opulska. Tam jsme dorazili v 5 h 

odpol. MŊli jsme pak rast aģ do druh®ho dne do 4 hod. Pak zase marġbereitñ a 

pochod do ġtelunkŢ. 

24. ļervence 

Sed²me v z§kopech a poslouch§me muziku dŊl a puġek. Zle n§m nen²ðpotravu 

dost§v§me pravidelnŊ. 

26. Vļera odpol pŚiġel rozkaz ĂKu pŚeduñ na rusk® z§kopy. NejdŚ²ve bombardo-

valo naġe dŊlostŚelectvo a pak jsme ġli. 



Ale bylo to hrozn®. Sotva naġi lid® vyskoļili na n§spy, jiģ se jich mnoho a mno-

ho v§lelo na zemi d²lem mrtvĨch a ranŊnĨch. Hrozn§ to byla hodinka. Postoupili 

jsme o 100 krokŢ do pŚedu a d§le to neġlo. Byli jsme seslabeni. K tomu ke vġe-

mu prġelo jen se lilo. Bl§to zamazalo puġky, takģe nebylo moģno stŚ²let. Trnuli 

jsme strachy a kdyby rusov® udŊlali proti¼tok, ģe to nezadrģ²me. Ale nestalo se 

takðdo r§na jsme se urģeli a pak jsme pokraļovali. Zajali jsme spousty RusŢ. 

Nyn² sed²me za vc² a suġ²me se na slunci. Tak jsme po velkĨch nam§h§n²ch a 

ztr§t§ch dobili vesnici Poturzice [Poturzyca]. Naġe setnina ļ²t§ nyn² 58 muģŢ. 

28. ļervence 

Jsem se svĨm velitelem v z§mku Poturzyca. 3 noci jsme nespali. Chodili jsme z 

m²sta na m²sto. Vġude dost pr§ce. RusŢ jest 



zde vġude plno. DŊlaj² na n§s ļast® ¼toky. Naġe setnina leģ² pŚed vesnic². My 

jsme zde, aby jsme se trochu umyli a odpoļinuli. 

31. ļervence 

PŚedvļ²rem jsme opustili tŊģce dobyt® pozice. Byli jsme v nemoģn® situaci. Ne-

bylo moģno dov®zti ani munici ani j²dlo  ranŊn® nebylo moģno takt®ģ odv®zt. Ze 

vġech stran jsme byli ohroģŊni. Veļer dne 29. byl d§n rozkaz k ¼stupu. Znen§hle 

jeden za druhĨm opouġtŊli jsme m²sto. TeŅ jsme pŚed vesnic² a v lepġ²ch pozi-

c²ch. Jest n§m celkem dobŚe. 

3. srpna 

Jsme na rusk® pŢdŊ. PŚedevļ²rem jsme byli vystŚ²d§ni. PŚespali jsme v Sokal-

sk®m gymn§siu. Veļer zase marschbereit a noļn² pochod. PŚeġli jsme Bug, kterĨ 

tvoŚ² hranici Ruska a Haliļe. Jsme v z§kopech, kde se nestŚ²l², jest zde klid. Na 

cel® frontŊ ani r§na. Jen cholera zde panuje. 



5. srpna Jsme dosud pŚed Bugem v z§kopech, do kterĨch jsme pŚiġli 3. [srpna]

Jest zde klid. Jen tu a tam r§na a zase ticho. 

5. veļer. Jest po deġtiðdostali jsme plav§ka jak n§leģ². Z§kopy pln® vodyð

plavali jsmeðnyn² jsme uvedli vġe do star®ho poŚ§dku. 

8. srpna. Ze z§kopŢ kde jsme byli vyplaveni jsme pŚedevļ²rem odeġli. Rusov®  

ustoupili. Nyn² jsme nŊkolik set krokŢ d§le. Jsme jak z§loha v lese. M§me pŚ²by-

tek zhotovenĨ ze ģelezniļn²ch praģcŢ. Jest zde klid u Zdiaru [Zdzary] . 

13. srpna. Jsme nŊkolik§tĨ den ve stŚeleckĨch z§kopech. Jest zde klid. NestŚ²li 

seðjen se opevŔujeme. DŊl§ se ve dne v nociðjsou zde hotov® pevnosti. Snad 

se zde bude drģet pozice aģ do konce v§lky. Ģivot jest zde tak f§dn² ģe mŊ to zde 

aģ nud². RadŊji bych se zase vidŊl nŊkdeðkde jest trochu v²ce pr§ce. Tam aspoŔ 

ļas l®pe ut²k§. Snad n§s tady nenechaj² vŊļnŊ. 



J. Haġek 

 

V§leļn§ b§seŔ o vġ²ch 
 

Vy mal§ ziŚ§tka, jeģ ve dne v noci 

vģdy znepokojujete hrdiny, 

jiģ v ġanc V§m vyd§ni a bez pomoci 

ġat prohl²ģej² kaģd® hodiny. 

V§m v dŊjin§ch t®ģ patŚ² ļestn® m²sto,  

neb str§ģ²m ned§te Vy sp§t 

a bdŊlost zvyġujete, jak je jisto- 

tak celkem vzato m§m V§s r§d. 

Jste pŚ²tuln§ a v nejkrutŊjġ² boje 

Vy vŊrnŊ porv§z²te vezdy n§s, 

Vy veġky mal®ðpotŊġen² moje, 

kdo pŚed V§mi se neotŚ§s? 

Vy zah§n²te dlouhou nudnou chv²li, 

kdyģ trochu zmlkne rachot dŊl, 

d²k za z§bavu, jiģ jste pŚipravili, 

o kter® mnohĨ dosud nevŊdŊl. 

Kdyģ koġile se svleļe v b§zni boģ², 

ġev kaģdĨ prohl®dnut, kde ¼kryt V§ġ 

a ot§zky se kolem tebe mnoģ², 

ot§zky skromn®:  ĂTy uģ je tak® m§ġ?ñ 

Ti neupŚ²mn² hledaj² je tajnŊ 

za tichĨch noc² kdyģ us²n§ ktaj, 

 



zda nevidŊl jich, ¼zkostlivi krajnŊ, 

jak nehty niļ² ģivota jich m§j. 

A jinĨ veŚejnŊ, jak ļest to muģe ģ§d§, 

ten nelek§ se pravdy, nahoty, 

prohl®dne bŚicho, prsa, poġkr§be si z§da 

a blŢzu svleļe, svleļe kalhoty. 

PŚede vġemi bez ostychu bije 

star® i mlad®, kde je nach§z², 

kdyģ pozoruje, ģe to jeġtŊ ģije, 

tu podruh® veġ palcem doraz². 

A nezn§ milosti a nezn§ slitov§n², 

rodiļe hub², niļ² sirotky 

v poledne, veļer, i za doby rann² 

a sirkou p§l² b²l® z§rodky... 

Leļ marno vġeðzas nov® Śady rostou, 

jeģ ¼tokem se ģenou po tŊle - 

a smutnou pravdu sezn§ġ, hochu, prostou, 

ģe nem§ġ sv§tku, nem§ġ nedŊle. 

A po letech aģ v mil®m vnukŢ kruhu 

dŊd o t® v§lce rozpov² se r§d, 

jim o vġ²ch pov² tam od Śeky Bugu 

a neopomene se pŚi tom poġkr§bat... 



18. srpnaðC²saŚskĨ sv§tekðnarozeninyðv dekunk§ch. R§no po 9. hod jsme 

byli totiģ ti kteŚ² byli vyznamen§ni,  ?  komanduðbyl dekorierungðslavnostn² a 

pŚece prostĨðas 300 krokŢ za lini²ða provol§vali jsme hur§ðhochðDostal 

jsem bronzovou. 

CelĨ den byl smutnĨðzamraļenĨ a ļasto prġeloðzima a bl§to na cel® frontŊ. 

Tichoðjen vzadu slyġet naġi muziku hraje nŊkde u pluku velitelstv²ðN§hle 

ozve se salva dŊlov§ðza n² druh§ðtŚet²ðļtvrt§ða po cel® frontŊ od leva do 

prava p§lej² dŊlostŚelci svoje salvy na poļest c²saŚe. Ani my nezŢstali pozaduð

dali jsme tak® salvuðkter§ se bohuģel nezdaŚilaðOstatn² den minul bez zvl§ġt-

n²ch pŚ²hod. 

25. Dnes budeme z naġich ĂpŚ²bytkŢñ vystŚ²d§ni. PŢjdeme prĨ do rezervy.Kam? 

a jak dlouho? 

27. Zase pŚipraveni k boji. R§no ve 4 n§s vzbudili. Jsme jako rezerva. Budeme 

zase dalġ² Ăangrifñ. PŚeģiji jej? 



27. srpna 

 

  Bez nadpisŢ 

     Ze vzpom²nek ð 

I.  

J§ u n² byl 

a vŊļnŊ budu 

v souladu s jej² duġ² ģ²t 

a jestli ona na mne zapomene 

j§ na ni nikdy pokud budu ģiv. 

 

II. 

J§ u n² byl a ona Śekla 

j§ miluji TŊ hochu mŢj 

vġak chraŔ aŠ kdo ciz² zv² 

to naġe kr§dn® tajemstv². 

 

        ****  

P§r oļ² zn§m j§ v d§li 

ach oļi, oļi kdy setk§m j§ se s V§mi 

kdyģ se st§le toul§m nŊkde za horami 

ach, zmizely mi v d§li, kdy jiģ m®ho ml§d² 

zdali pak si vzpomenu co jsme mŊli r§di. 



Za horami dalekĨmi ve vzpom²nk§ch ģiji j§ 

ve vzpom²nk§ch na TvŢj ¼smŊv za d§lnĨma horama 

v ciz² zemi bez ust§n² pŚed sebou TvŢj pohled zŚ²m 

ģe bys na mŊ zapomnŊla nikdy nikdy nevŊŚ²m 

 

 

Tv® ģhav® vrouc² pol²ben² 

odstranit mŢģe s duġe ģal 

o poġli mnŊ ho duġe drah§ 

sem v ġirou bez¼tŊġnou d§l 

ach kolikr§t jsem v ciz²m kraji   

m® d²tŊ na TŊ vzpom²nal 

kdes na pokraji , v tichu lesa 

kdyģ k obloze se zad²val 

a oblaka kdyģ nade hlavou 

v tu rudou pluly  stranu n§m 

tu myslel jsem si moje zlat§ 

ģe nad Tvou pluji nade hlavou 

a ģe Ti nesu v naġe kraje 

m® vrouc², vrouc² pozdravy 

a tis²cer® pol²ben², ze zasmuġil® d§lavy  

 

  



27/8 

 

V ReservŊ 
 

       Sp§chal Haġek 

 

Muniļn² vozy zprahlĨm let² polem, 

zn² kolem salvy naġich dŊl, 

ġrapnelŢ p²seŔ rozzvuļ² se kolem, 

houfnic se koncert rozevŚel. 

N§m nepŢsob² ale nijak na nervy 

ve stanoviġti naġ² reservy: 

n§ġ ġikovatel VanŊk ten sp² klidnŊ d§l 

a kdyģ se probud², tu s ¼divem se t§ģe:  

ĂMnŊ se tak zd§, ģe nŊkde se to maģe!ñ 

A Krejļ² v t® pŊkn® ġrapnelov® bouŚi 

d§l cigaretu klidnŊ svoji kouŚ² 

a hornista v kŚov² sobŊ zvyk§  

pen²ze strkat do jedn²ka, 

nejstraġnŊjġ² vġak z v§leļn® t® psoty 

jsou Straġlipkovy star® anekdoty...  

 



27. [srpna]veļer. Den uplynul pro n§ġ baŠ§k klidnŊ. Leģeli jsme od r§na v les²ku 

jako rezerva. PŚed n§mi zuŚil boj. Naġe dŊla p§lila jak zbŊsil§ l²tice. Zvl§ġtŊ ve-

ļer. 

29. Vļera celĨ den obrovskĨ marġ. NepŚ²tel ustoupil daleko. Ġli jsme za nimi. Aģ 

do pozdn²ho veļera. Spali jsme pak  v mal®m les²ku. VĨbornŊ se mi tu spalo. 

Dnes leģ²me od r§na pŚed t²m samĨm les²kem jako rezerva.Skoro celĨ den jsem 

prospal. Jest kr§snĨ den pŚed n§mi zuŚ² boj. RanŊnĨch jest nŊkolik. N§ġ baŠ§k 

jest zat²m v z§loze. 

30. Na dneġek v noci jsme dŊlali noļn² vĨletðnachrichten ?? - hezk§ mŊs²ļn² 

noc byla kr§sn§ðtepl® poļas². Ġli jsme na protŊjġ² Ăġtelungyñ- ponŊkud nebez-

peļn§ ¼lohaðpŚenechal jsem ostatn²m. ZŢstal jsem s mĨm velitelem u z§lohy. 

Targovica [Torgowica] 

3. z§Ś². Po straġnĨch a dlouhĨch pochodech za nepŚ²telem, narazili jsme vļera na 

poli na rusk® z§kopy. Dnes sed²me jako z§loha v opuġtŊnĨch nepŚ§telskĨch z§-

kopech. PŚes n§s hv²zdaj² kulky, bzuļ² gran§ty a pŚed  


